Magna PT B.V. & Co. KG

Hemnann-Hagenmeyer-Str. 1, 74198 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7214264 / 20.02.2020
Purch. ord. no.: 5500043473
Purch. ord. Date: 23.08.2019
Supplier's no.: 0000008003

Order no. / Date:

30022801 / 28.08.2012

Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Setie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114

185 S Q4§

S
Weights (gross/net) < Q \0\—\ 6)
Gross weight  1.179,510 KG Net weight 980,910 KG /( S ?/{ g
[tem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311874 80 PC 980,910 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311874Position2
900001 TBA-501494 3 PC 44 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-B01712 18 PC, 155 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL .,
ACCETTAZIONE M ERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: O
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballj:
Conformits alfe schede d'imballa: .
Data contrpllo;
Firma %%TL ? 7".)
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppeniach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuitgart HRA 104271 Geschéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftends Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/TSSUE SIIP SHPMT.REF .NO. : 250730 20.02.2020-15:20
Page 01.1
YENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NO: (000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. K& GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse & VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM I-70026 MODUGNO -NUMBER :

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 14.916
CONTAINER ID: LB SC 293

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UcH U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7214262 2510630003 500 PC 5/ Transmission Housing cpl 5500043068
21.02.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (09841/407-611
010 P: 20 - X 25 TBA-501434

Ps 120 - X @ TBA-501711
7214263 2510311471 200 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
21.02.2020 2510311471 Knorr, Hr. (9841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 25 TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501711
7214264 2510311874 90 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
21.02.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
(1] P: 3 - X 30 TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501712
7214265 2510311661 118 _PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
21.02.2020 2510311661 Xnorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 30 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501712

P: 1- X 28 L/ TBA-501494
7214266 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
21.02.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 35 TBA-5014%4

P 12 - X 0 TBA-501623
7214267 2500326401 90, PC S/ Clutch Housing 5500034501
21.02.2020 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407 -611
010 P: 3 - X 30 TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501622
7214268 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
21.02.2020 2510204509 - Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 03841/407-611
010 P Z X 960 TBA-520921

P: 40 X 0 TBA-520880

[ 2 X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:



20.02.2020-15:20
Page 01.2
14248

SHPMT . REF.NO. : 250730

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Truck (Custome
Schweitzer

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
[}-91438 BAD WINDSHEIM

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 HODUGNO

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 14.916
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7214269 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
21.02.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 X 1.200 TBA-520921

P: 2 X 0 TBA-550528

P: 40 X 0 TBA-520890

P 40 X 0 TBA-520880
7214270 0550722441 560 PC S/  Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
21.02.2020 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 X 280 TBA-b20921

P: 49 B TBA-501668

P: 49 X o TBA-520880

Py 2 X 0 TBA-550528
7214271 (550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
21.02.2020 0550723441 ' Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 X 280 TBA-520921

P: 40 X 90 TBA-501668

P: 40 X 0 TBA-520880

P 2 X 0 TBA-550528
7214272 0550724441 560. PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
21.02.2020 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 X 280 TBA-520921

P: 40 X 0 TBA-501668

P: 40 X 0 TBA-520880

P: 2 X 0 TBA-550528
7214273 0550730430 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
21.02.2020 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: i X 280 TBA-520921

P: 40 ¥ 0 TBA-501668

P: 40 X 0 TBA-520880

p: 2 X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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deivent &tre remplis par e transporteur.

welB = Exemnplar [0t Auftraggeber  Blane = Exemplaire pour commettant  wit
rosa = Exemnpiar fr Absender rose =~ Examplaire da lexpédiieur 1088
blau = Exemplgr fir Emplingers,  bley = Examplalre du destinatatre blau

griin = Exemplér fir Frachtibrer vart = Examplalre du transporieur

= Exemplaar vocr lastgever
= Exemnplaar voer afzender

= Exemplaar voor gaadmesseends
groen = Exemplaar voor vevesmder

TIHIE = LUpy UL LT o
pink = Gopy for sendar
blus = Copy for consignee
graen = Copy for canier

tfanco = Essemplare per cammivenie f—
rose = Essemplare per mitiznte
hlua ~ Essemplare per destinataria

verds = Essemplare per transportatore

vosa = Exempler for aisendar
blaa = Exemplar for modlager
grén = Exemplar for befordrer
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1 Absender (ama, Anschiift, Land)
Expéditeur (nom, adresse, pays)

Magna PTB.Y. 2 Ca_ ke

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beftrderung unteriieg} trotz einer
gegentalligen Abmachung den Bastim-
mungen des Ubereinkommens (ber den
Beifirdeungavertrag [m internationalen
StraBengiterverkehr {CMR}

Ce transport est soumis, nonobstant
toute clause contraire, & la Con-
vention relative au cantrat de lrans-
port Intemational de marchandises
par route {CMR}.
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FrachtiOhrer {Name, Anschriff, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays}

Schweltzer GbH A Co.
Internationsie Spadition XG
Carl-Benz-Sirale 23

D - 71834 Ludwigshurg

v schweltzer-spadiiicn.de
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3 Auslieferungsorn des Gules
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17 Nachiclgenda Frachlilhrer (Name, Anschiilt, Land}
" Transporteurs successiis {nom; adresse, pays) -
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